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Résumé : Cet article étudie la toute première traduction française de Don Quichotte : la première
partie (1605) traduite par César Oudin en 1614 et la seconde partie (1615) par François de Rosset
en 1618. Il examine la manière dont ces deux traducteurs « littéraux » ont traité les bons mots de
Sancho : loin de les éluder, comme cela pourra être le cas à l’époque classique, ils affrontent les
difficultés techniques ou sémantiques en puisant dans les ressources du français de leur temps.
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